
T3/T3X BOLT HANDLE STEM

These Mountain Tactical Bolt Handles are designed to give you more control over
your rifle.   The longer handle makes cycling the bolt easier allowing you to eject
and chamber a round without taking your sights off your target. A larger diameter
bolt knob increases tactility making positive bolt manipulation while wearing
gloves a more confident and safe action. Of course, at the end of the day, they
just look awesome! Not sure which handle you want to choose?  No problem! 
The austenitic stainless steel handle stem is thread with an industry standard
5/16-24 thread to accept other Mountain Tactical Bolt Knobs or other knobs from
manufacturers such as Badger Ordnance, etc.  You can switch out knobs with
ease.   Specifications: Handle Stem Material – Stainless Steel Handle Stem
Finish – Mill Finish

Attributes

Name: T3/T3X BOLT HANDLE STEM
Manufacturer: MOUNTAIN TACTICAL
Product no.: 100061472
Mfr. No.: T3T3XBHS
Finish: Black
Hand: Right
Make: Tikka
Model: T3,T3x
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 165mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 165mm
UPC: 811291030337

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den T3/T3X Bolt Handle Stem
von Mountain Tactical

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des T3/T3X Bolt Handle Stem von Mountain Tactical. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen mehr Kontrolle über Ihr Gewehr zu geben und Ihre Schussfähigkeiten zu verbessern. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Bolt Handle Stem richtig installiert ist, um ein versehentliches Lösen während der
Verwendung zu vermeiden.
Verwenden Sie Handschuhe, um eine bessere Griffigkeit und Kontrolle zu gewährleisten, insbesondere bei
nassen oder rutschigen Bedingungen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Griffstamms und der Bolzenknöpfe, um sicherzustellen, dass sie
fest und sicher sind.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Wechseln der Knöpfe, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Bolt Handle Stem

Entfernen Sie den alten Bolt Handle, indem Sie die Schraube lösen.
Setzen Sie den neuen Bolt Handle Stem auf den Bolzen und stellen Sie sicher, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schraube mit dem empfohlenen Drehmoment fest, um sicherzustellen, dass der Griff
sicher sitzt.

Verwendung des Bolt Handle Stem

Halten Sie den Bolt Handle Stem mit einer Hand, während Sie mit der anderen Hand den Bolzen
betätigen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Durchladen des Gewehrs Ihre Zielvisierung nicht verlieren.
Üben Sie das Durchladen mit dem neuen Griff, um sich an die verbesserte Kontrolle zu gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich im Falle von Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sind verpflichtet, Ihnen die notwendigen Informationen zur
Verfügung zu stellen.



Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen T3/T3X Bolt Handle Stem von Mountain Tactical zufrieden sind. Sicherheit ist
wichtig, und wir empfehlen Ihnen, diese Richtlinien zu befolgen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.
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T3/T3X Bolt Handle Stem Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the T3/T3X Bolt Handle Stem from Mountain Tactical. This product is designed to enhance
your control over your rifle while ensuring safety and ease of use. Please read these safety instructions carefully to
ensure proper handling and maintenance of your bolt handle stem.

General Safety Guidelines
Ensure that the bolt handle stem is compatible with your Tikka T3 or T3x rifle before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the bolt handle stem for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the bolt handle stem and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Store your rifle and accessories in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling or operating your rifle.
Ensure the rifle is unloaded before installing or removing the bolt handle stem.
Avoid using excessive force when cycling the bolt to prevent injury or damage.
When using gloves, ensure they fit properly to maintain dexterity and control while manipulating the bolt.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when operating the rifle.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unloading the Rifle: Ensure your rifle is completely unloaded before beginning installation.
Removing the Old Handle: If applicable, remove the existing bolt handle by unscrewing it from the bolt stem.
Preparing the New Handle: Take the T3/T3X Bolt Handle Stem and ensure that the threads are clean and
free of debris.
Attaching the New Handle:

Align the new handle with the bolt stem.
Screw the handle onto the stem using a clockwise motion until it is secure. Do not overtighten.

Final Inspection: Check that the handle is securely attached and operates smoothly.

Usage

To cycle the bolt, grasp the handle firmly and pull back to eject the spent round.
Push forward to chamber a new round while maintaining your sight on the target.
Practice cycling the bolt in a safe environment to become familiar with the new handle's operation.

Disposal Instructions
When disposing of the T3/T3X Bolt Handle Stem, follow local regulations for metal recycling.
Ensure that the product is disposed of in a manner that does not pose a risk to the environment or public
safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the T3/T3X Bolt Handle Stem, please consult the manufacturer or
authorized retailers. Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your T3/T3X Bolt Handle
Stem. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for choosing Mountain Tactical.
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Guide de Sécurité du Produit pour la T3/T3X BOLT
HANDLE STEM

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée de culasse T3/T3X de Mountain Tactical. Ce produit est conçu pour améliorer le
contrôle de votre fusil tout en garantissant votre sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide
pour vous assurer que vous utilisez ce produit de manière sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'utiliser la poignée de culasse.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le fusil ou ses accessoires.
Inspectez régulièrement la poignée pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas la poignée de culasse de manière non autorisée.
Conservez la poignée dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants lorsque vous manipulez la poignée de culasse, surtout dans des conditions
humides ou froides.
Ne forcez pas la culasse si elle ne s'ouvre pas facilement; cela pourrait endommager le mécanisme.
Évitez de pointer le fusil vers vous ou vers d'autres personnes pendant l'utilisation.
Assurezvous que la poignée de culasse est bien fixée avant d'utiliser le fusil.
Ne laissez jamais le fusil sans surveillance lorsqu'il est chargé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Poignée de Culasse

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires (clé Allen, par exemple).

Retrait de l'ancienne poignée :

Dévissez l'ancienne poignée de culasse en utilisant la clé Allen.
Retirezla délicatement.

Installation de la nouvelle poignée :

Prenez la tige de la nouvelle poignée de culasse en acier inoxydable.
Vissez la tige dans le filetage standard 5/1624 du fusil.
Assurezvous que la poignée est bien fixée.

Vérification :

Testez le mouvement de la culasse pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.

Utilisation de la Poignée de Culasse

Utilisez la poignée pour éjecter et chambrer des cartouches tout en gardant votre œil sur la cible.
Serrez la poignée fermement pour une meilleure prise en main.
Changez facilement de bouton de culasse si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas la poignée de culasse avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si la poignée est endommagée, contactez un service de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources en ligne disponibles. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci d'avoir choisi la T3/T3X BOLT HANDLE STEM de Mountain Tactical. Votre sécurité et votre satisfaction sont
notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Manico del
Bullone T3/T3X Mountain Tactical

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del manico del bullone T3/T3X Mountain Tactical. È
fondamentale seguire queste indicazioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. La sicurezza del
consumatore è la nostra priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il manico del bullone, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente e che non presenti difetti visibili.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il manico del bullone solo per l'applicazione prevista, ovvero il ciclo del bullone su fucili Tikka T3 e
T3x.
Indossare sempre guanti protettivi durante l'installazione e l'uso per evitare infortuni.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il manico del bullone.
Non forzare mai il bullone durante il ciclo; in caso di resistenza, controllare che non ci siano ostruzioni.
Non utilizzare il manico del bullone se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Manico del Bullone:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il manico del bullone originale, se presente.
Allineare il gambo del manico del bullone T3/T3X con il foro di montaggio.
Utilizzare una chiave appropriata per fissare il manico in posizione, seguendo le specifiche di serraggio.
Verificare che il manico sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.

Uso del Manico del Bullone:

Utilizzare il manico per cicli fluidi e controllati.
Espellere i bossoli e camerare i colpi senza distogliere lo sguardo dal bersaglio.
In caso di malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e controllare il sistema.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il manico del bullone in conformità con le normative locali per i materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per una pronta assistenza.

Seguire queste linee guida garantirà un utilizzo sicuro e responsabile del manico del bullone T3/T3X Mountain
Tactical, contribuendo alla tua sicurezza e a quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Uchwytów do
Bolta Mountain Tactical T3/T3X

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów do bolta Mountain Tactical T3/T3X. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i konserwacji.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i jego mocowanie. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj uchwytu tylko w połączeniu z kompatybilnymi modelami broni (Tikka T3 i T3x).
Nie stosuj nadmiernej siły podczas cyklowania bolta, aby uniknąć uszkodzenia uchwytu.
Upewnij się, że ręce są suche i czyste przed użyciem, aby zapewnić odpowiednią przyczepność.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas manipulacji bronią, zwłaszcza w sytuacjach stresowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Znajdź odpowiednie narzędzia do demontażu starego uchwytu.

Demontaż starego uchwytu:

Odkręć śrubę mocującą stary uchwyt.
Ostrożnie zdejmij stary uchwyt.

Montaż nowego uchwytu:

Umieść nowy uchwyt na bolcie.
Użyj śruby mocującej, aby zabezpieczyć uchwyt w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Testowanie:

Sprawdź, czy uchwyt działa płynnie, cyklując bolt kilka razy.
Upewnij się, że nie występują żadne przeszkody w ruchu bolta.

Instrukcje Utylizacji
Uchwyt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony lub nieużywany, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z
lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji produktu, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub producentem.



Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wskazówek oraz ogólnych wytycznych bezpieczeństwa pomoże zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie uchwytów do bolta Mountain Tactical T3/T3X. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy udanego użytkowania!
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LUKON KAMPI ILMAN NUPPIA TIKKA T3/T3X
Käyttöohje ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LUKON KAMPI ILMAN NUPPIA TIKKA T3/T3X tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. On tärkeää lukea tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain Tikka T3 ja T3X aseisiin.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että lukon kampi on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain, jos nuppi on hankittu erikseen ja asennettu oikein.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen lukon kammion käsittelyä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Irrota vanha lukon kampi, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi lukon kampi Tikka T3/T3X aseeseen 5/1624 kierteellä.
Varmista, että kampi on tiukasti kiinnitetty ja ei liikahda.

Käyttö:

Käytä lukon kampia vain, kun ase on turvallisessa tilassa.
Tarkista säännöllisesti, että kampi on kunnolla kiinnitetty.
Vältä voimakasta voimaa kampia käytettäessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ole hyvä ja ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Kaikki tuotteet on varustettava
EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Yhteenveto
LUKON KAMPI ILMAN NUPPIA TIKKA T3/T3X on suunniteltu tarjoamaan parannettua suorituskykyä Tikka T3 ja
T3X aseissa. Noudattamalla yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista asianmukaisille
viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för T3/T3X BOLT HANDLE
STEM

Introduktion
Tack för att du valt T3/T3X Bolt Handle Stem från Mountain Tactical. Denna produkt är designad för att förbättra
kontrollen över ditt gevär och ge en säkrare användarupplevelse. För att säkerställa säker användning och för att
följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddshandskar när du hanterar produkten för att undvika skador.
Se till att geväret är i ett säkert tillstånd innan du byter ut bolt handle stem.
Kontrollera att bolt handle stem är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som extrem kyla eller fuktighet.
Följ alltid lokala lagar och regler kring användning av gevär och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bolt Handle Stem:

Ta bort det gamla bolt handle från geväret genom att skruva loss den med lämpligt verktyg.
Rengör gängorna på geväret innan installation av den nya bolt handle stem.
Skruva den nya bolt handle stem på plats med en branschstandard 5/1624 gänga.
Kontrollera att den sitter ordentligt och är stabil innan du använder geväret.

Användning av Bolt Handle Stem:

Använd det längre handtaget för att cykla bolten enkelt och snabbt.
Håll alltid ögonen på målet under laddning och avfyrning.
Använd den större diametern på boltknoppen för att förbättra taktiliteten, särskilt med handskar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Tänk på att återvinning av metall kan vara ett alternativ för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Mountain Tactical
officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


